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ФУНКЦІЇ КНОПОК НА ПУЛЬТІ ДИСТАНЦІЙНОГО КЕРУВАННЯ MAGIC MOTION

Реєстрація пульта 
дистанційного керування 
Magic Motion
Необхідно спарувати (зареєструвати) пульт ДК Magic 
Motion з телевізором, інакше він не працюватиме.

Реєстрація пульта дистанційного керування 
Magic MotionBACK HOME

P

MY APPS

1	Для автоматичної реєстрації 
увімкніть телевізор і 
натисніть Коліщатко (OK). 
Після завершення реєстрації 
на екрані з’явиться 
відповідне повідомлення.

2	Якщо реєстрація пройшла 
невдало, вимкніть телевізор 
і увімкніть знову, тоді 
натисніть Коліщатко (OK), 
щоб завершити реєстрацію.

Повторна реєстрація пульта дистанційного 
керування Magic Motion

BACK (На-
зад)

SMART

1	 Натисніть і утримуйте кнопки 
BACK  і SMART  впродовж 5 
секунд для переналаштування, 
а тоді виконайте реєстрацію 
згідно з вказівками розділу 
“Реєстрація пульта 
дистанційного керування Magic 
Motion”.

2	 Щоб перереєструвати пульт ДК 
Magic, натисніть і утримуйте 
кнопку BACK  впродовж 5 
секунд, спрямувавши пульт на 
телевізор. Після завершення 
реєстрації на екрані з’явиться 
відповідне повідомлення.

Використання пульта 
дистанційного керування 
Magic Motion

1	Якщо вказівник зникне, 
легенько перемістіть пульт 
вліво або вправо. Після цього 
він автоматично з’явиться на 
екрані.
»» Вказівник зникне через де-
який час, якщо його не ви-
користовувати.

2	Вказівник можна переміщати, 
якщо спрямувати приймач 
пульта ДК на телевізор, а 
тоді перемістити пульт вліво, 
вправо, вгору або вниз.
»» Якщо вказівник не працює 

належним чином, залиште 
пульт дистанційного керуван-
ня на 10 секунд, перш ніж ви-
користовувати його знову.

Застереження під час 
використання пульта 
дистанційного керування 
Magic Motion
yy Використовуйте пульт дистанційного керу-
вання в межах максимально допустимої 
відстані (10 м). Якщо пульт ДК використо-
вується на більшій відстані або якщо на 
шляху сигналу є перешкоди, це може при-
звести до втрати зв’язку.
yy Втрата зв’язку може статися й через при-
строї, розташовані поруч. Електричні при-
строї, наприклад мікрохвильова піч або 
пристрій, підключений до бездротової ло-
кальної мережі, можуть створювати пере-
шкоди, оскільки вони використовують та-
кий самий діапазон частот (2,4 ГГц), що 
й пульт дистанційного керування Magic 
Motion.
yy Після падіння чи сильного удару пульт 
дистанційного керування Magic Motion 
може зазнати пошкодження або не буде 
працювати належним чином.
yy Під час використання пульта дистанційно-
го керування Magic Motion слідкуйте, щоб 
не вдарити ним об меблі чи не травмувати 
людей поблизу.
yy Виробник і спеціаліст зі встановлення не 
забезпечують засобів гарантії безпеки ко-
ристувачів, оскільки цей бездротовий при-
стрій має здатність генерувати електро-
магнітне випромінювання.
yy Точку доступу найкраще розташовувати 
на відстані більше 1 метра від телевізора. 
Якщо точку доступу розташовано на від-
стані менше 1 метра від телевізора, вона 
може створювати частотні перешкоди для 
роботи пульта дистанційного керування 
Magic Motion.

1

Якщо на пульті дистанційного керування 
Magic Motion натиснути Коліщатко (OK), 
з’явиться поданий далі екран. 
Він відображає інформацію про поточну 
програму та екран.

2 Можна вибрати меню “Більше”.

Більше

11-1 Тестування коротких відомостей про заголовок… Інформація.
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ВИКОРИСТАННЯ ПОСІБНИКА КОРИСТУВАЧА

1	 Натисніть кнопку SMART   для доступу до 
меню Smart Home. 

2	 Виберіть пункт Довідник користувача і 
натисніть коліщатко (OK).￼￼

Довідник користувача

Довідник користувача

￼

 ПРИМІТКА
yy Перейти до посібника користувача можна 
також за допомогою кнопки (Довідник 
користувача) на пульті дистанційного 
керування.(Тільки LA62**, LA64**)

￼

Використання пристрою вводу

Установлення параметрів блокування телевізора

Вибір країни

Підтримка для людей з обмеженими можливостями

Установлення пульта ДК Magic

Вибір мови

Установлення параметрів часу

Довідник користувача

31

ПАРАМЕТРИ

Налаштування КАНАЛУ

Налаштування ЗОБРАЖЕННЯ, ЗВУКУ

Функція LG SMART

озширена функція

Інформація 2
4 5

Показник Онлайновий довідник користувача

1 Відображення поточної програми, що пе-
реглядається, або екрана джерела вхідно-
го сигналу.

2 Вибір потрібної категорії.

3 Вибір потрібного пункту.
Переходити від одної сторінки до іншої 
можна за допомогою кнопки ꕌ/ꕍ.

4 Пошук опису потрібної функції з покажчика.

5 Надання детальної інформації про функції 
телевізора LG Smart TV у разі підключення 
Інтернету.
(Ця функція може бути недоступною 
залежно від країни/мови).

1

2

ПАРАМЕТРИ >  Вибір мови

SMART  Параметри  ПАРАМЕТРИ  Мова
Вибір мови меню і звукового супроводу.

Рух

Закрити

Мова меню (Language)

Мова звукового супроводу

Мова субтитрів

Вибір мови, якою відображатиметься текст на екрані.
[Лише в цифровому режимі]
Вибір мови для перегляду цифрового мовлення, що 
містить кілька мов.
[Лише в цифровому режимі]
Якщо передбачено субтитри двома або більше мовами, ско-
ристайтеся функцією “Субтитри”.
✎ �Якщо субтитри вибраною мовою не транслюються, вони 

будуть відображатися мовою, заданою за замовчуванням.

Показник Онлайновий довідник користувача ￼

1 Опис вибраного меню. 
Переходити від одної сторінки до іншої 
можна за допомогою кнопки ꕌ/ꕍ.

2 Переміщення до вибраного меню безпо-
середньо з посібника користувача.

ВИКОРИСТАННЯ ПОСІБНИКА КОРИСТУВАЧА

Посібник користувача спрощує доступ до детальної інформації про телевізор.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ / УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ОБСЛУГОВУВАННЯ

Чищення телевізора
Для забезпечення найкращої роботи пристрою та для продовження терміну його використання реко-
мендовано регулярно чистити телевізор.

 УВАГА
yy Обов’язково спершу вимкніть телевізор, вийміть штепсель кабелю живлення з розетки та від’єднайте всі інші кабелі.
yy Якщо ви не використовуєте телевізор тривалий час, вийміть штепсель кабелю живлення з розетки, щоб попередити 

виникнення можливих пошкоджень під час грози або стрибків напруги в електромережі.

Екран, рамка, корпус і підставка
yy Витираючи пил або незначні забруднення, використовуйте суху, чисту та м'яку ганчірку.
yy Щоб усунути значніші забруднення, витирайте поверхню м'якою ганчіркою, змоченою у чистій воді 
або розчині м'якого миючого засобу. Після цього одразу витирайте поверхню сухою ганчіркою.

 УВАГА
yy Не торкайтеся екрана, оскільки таким чином його можна пошкодити.
yy Не притискайте, не тріть і не вдаряйте поверхню екрана нігтями чи гострими предметами, оскільки її можна подряпати, 

що призведе до спотворення зображення.
yy Не використовуйте хімічні речовини, оскільки вони можуть пошкодити виріб.
yy Не розпилюйте рідини на поверхню виробу. Якщо всередину телевізора потрапить вода, це може спричинити пожежу, 

ураження електричним струмом або пошкодження телевізора.

Кабель живлення
Регулярно витирайте пил і бруд, що збирається на кабелі живлення.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Вирішення

Не вдається керувати 
телевізором за 
допомогою пульта 
дистанційного 
керування.

yy Перевірте сенсор пульта дистанційного керування на виробі та спробуйте ще раз.
yy Усуньте будь-які перешкоди між пультом дистанційного керування та телевізором.
yy Перевірте ресурс батарей та їх належне розташування (  до ,  до ).

Немає зображення та 
звуку.

yy Перевірте, чи виріб увімкнено.
yy Перевірте під'єднання кабелю живлення до розетки на стіні.
yy Перевірте, чи справна розетка, під'єднавши до неї інші пристрої.

Телевізор раптово 
вимикається.

yy Перевірте налаштування режиму управління живленням. Може відбуватись збій подачі живлення.
yy Перевірте, чи увімкнено функцію автоматичного вимкнення в меню налаштування часу.
yy Якщо увімкнений телевізор не отримує сигналу, він автоматично вимкнеться через 15 хвилин 

бездіяльності.

У разі під’єднання 
до роз’єму PC (HDMI 
DVI) відображається 
повідомлення  
“Немає сигналу” або 
“Неправильний формат 
сигналу”.

yy Вимкніть і увімкніть телевізор за допомогою пульта дистанційного керування.
yy Знову під’єднайте кабель HDMI.
yy Перезавантажте комп’ютер з увімкненим телевізором.

У
КР


УКРАЇНСЬКА
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УКРАЇНСЬКА
НАЛАШТУВАННЯ ЗОВНІШНЬОГО ПРИСТРОЮ КЕРУВАННЯ / ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технічні характеристики виробу може бути змінено без попередження у зв’язку з його 
вдосконаленням. 

(Тільки LA66**, LA69**, LA74**)

Технічні характеристики модуля бездротової локальної мережі (TWFM-B006D)

Стандарт IEEE802.11a/b/g/n

Частотний діапазон
2400 - 2483,5 МГц
5150 - 5250 МГц

5725 - 5850 МГц (Не для ЄС)

Вихідна потужність (макс.)

802.11a: 11 дБм
802.11b: 14 дБм

802.11g: 10.5 дБм
802.11n - 2,4ГГц: 11 дБм
802.11n - 5ГГц: 12.5 дБм

Технічні характеристики модуля Bluetooth (BM-LDS401)

Стандарт IEEE802.11a/b/g/n

Частотний діапазон 2400 ~ 2483,5 МГц

Вихідна потужність (макс.) 10 дБм або менше

yy У різних країнах використовуються різні діапазони каналів. Користувач не може змінювати чи ре-
гулювати робочу частоту. Цей пристрій налаштовано відповідно до таблиці регіональних частот.

0197

0197

НАЛАШТУВАННЯ ЗОВНІШНЬОГО 
ПРИСТРОЮ КЕРУВАННЯ

Для отримання інформації про зовнішній пристрій керування відвідайте веб-сайт www.lg.com
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УКРАЇНСЬКА

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технічні характеристики виробу може бути змінено без попередження у зв’язку з його 
вдосконаленням. 

(Тільки LN57**, LA62**, LA64**)

Технічні характеристики модуля бездротової локальної мережі (TWFM-B006D)

Стандарт IEEE802.11a/b/g/n

Частотний діапазон
2400 - 2483,5 МГц
5150 - 5250 МГц

5725 - 5850 МГц (Не для ЄС)

Вихідна потужність (макс.)

802.11a: 11 дБм
802.11b: 14 дБм

802.11g: 10.5 дБм
802.11n - 2,4ГГц: 11 дБм
802.11n - 5ГГц: 12.5 дБм

yy У різних країнах використовуються різні діапазони каналів. Користувач не може змінювати чи ре-
гулювати робочу частоту. Цей пристрій налаштовано відповідно до таблиці регіональних частот.

0197

0197
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MAKING 
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly 
uses diagrams for the LA66** models.

Antenna connection

ANTENNA/
CABLE IN

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an 
RF cable (75 Ω).

 NOTE
yy Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
yy If the image quality is poor, install a signal 
amplifier properly to improve the image 
quality.

yy If the image quality is poor with an antenna 
connected, try to realign the antenna in the 
correct direction.

yy An antenna cable and converter are not 
supplied.

yy Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Русский
Подключите телевизор к настенной антенной 
розетке с помощью телевизионного кабеля (75 Ом).

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Для подключения нескольких телевизоров 
используйте антенный разветвитель.

yy При плохом качестве изображения 
правильно установите усилитель сигнала, 
чтобы обеспечить изображение более 
высокого качества.

yy Если после подключения антенны 
качество изображение плохое, направьте 
антенну в правильном направлении.

yy Антенный кабель и преобразователь в 
комплект поставки не входят.

yy Поддерживаемый формат DTV Audio: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Қазақша
RF кабелі (75 Ω) арқылы теледидарды 
қабырғадағы антенна ұясына жалғаңыз.

 ЕСКЕРТПЕ
yy 2-ден көп ТД пайдалану үшін сигнал 
сплиттерін пайдаланыңыз.

yy Егер бейне сапасы нашар болса, 
бейне сапасын жақсарту үшін сигнал 
күшейткішін тиісті түрде орнатыңыз.

yy Егер антенна қосылған күйде бейне 
сапасы нашар болса, антеннаның 
бағытын түзетіңіз.

yy Антенна кабелі және конвертер 
қамтамасыз етілмеген.

yy Қолдау көрсетілетін DTV аудио: MPEG, 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

Українська
За допомогою кабелю для передачі радіочас-
тотного сигналу під’єднайте телевізор до настін-
ного гнізда для антени (75 Ом).

 ПРИМІТКА
yy Для під’єднання двох і більше телевізорів 
використовуйте розгалужувач сигналу.

yy Якщо зображення низької якості, для 
його покращення встановіть підсилювач 
сигналу.

yy Якщо під’єднано антену і якість 
зображення погана, спрямуйте її в 
сторону з належним прийомом сигналу.

yy Кабель антени і перетворювач сигналу не 
додаються.

yy Підтримуваний аудіоформат цифрового 
телебачення: MPEG, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus, HE-AAC
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Satellite dish connection
(Only satellite models)

LNB 
Satellite IN

13/18 V
700 mA Max

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite 
socket with a satellite RF cable (75 Ω).

Русский
Подключите телевизионный кабель, 
подсоединенный к телевизору, к спутниковой 
антенной розетке (75 Ом).

Қазақша
Теледидарды жерсеріктің ұяшығына жерсерік 
RF кабелімен (75 Ω) жалғаңыз.

Українська
Під’єднайте телевізор до гнізда супутникової ан-
тени за допомогою кабелю для передачі супут-
никового радіочастотного сигналу (75 Ом).

HDMI connection

HDMI

 1
  (A

R
C

) 
 3

  (M
H

L
) 

 2/
D

V
I 

IN

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable 
Box / HD STB / PC

English

Transmits the digital video and audio signals from 
an external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
yy It is recommended to use the TV with the 
HDMI connection for the best image quality.

yy Use the latest High Speed HDMI™ Cable 
with CEC (Customer Electronics Control) 
function.

yy High Speed HDMI™ Cables are tested to 
carry an HD signal up to 1080p and higher.

yy Supported HDMI Audio format : Dolby 
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS supported.)
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Русский

Передача цифровых видео и аудио сигналов от 
внешнего устройства на телевизор. Подключите 
внешнее устройство к телевизору с помощью 
кабеля HDMI, как показано на следующем 
рисунке.
Для подключения выберите любой входной 
порт HDMI. Используемый порт не имеет 
значения.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Для получения наилучшего качества 

изображения рекомендуется подключать 
телевизор через HDMI.

yy Используйте высокоскоростной кабель 
HDMI™ самой последней версии с функцией 
CEC (Customer Electronics Control).

yy Высокоскоростные кабели HDMI™ 
тестируются на способность передачи сигнала 
высокой четкости с разрешением до 1080p и 
выше.

yy Поддерживаемый формат HDMI Audio: Dolby 
Digital, PCM (до 192 кГц, 32k/44,1k/48k/88k/96k
/176k/192k, Поддержка DTS.)

Қазақша

Сандық бейне және дыбыс сигналдарын 
сыртқы құрылғыдан теледидарға жібереді. 
Келесі суретте көрсетілгендей сыртқы құрылғы 
мен теледидарды HDMI кабелімен жалғаңыз.
Жалғау үшін кез келген HDMI кіріс портын 
таңдаңыз. Қай порт пайдаланылатыны 
маңызды емес.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Кескін сапасын жақсарту үшін 
теледидарды HDMI байланысын орнатып 
пайдалану ұсынылады.

yy CEC (Тұрмыстық электроника 
басқармасы) функциясымен ең жаңа 
жылдамдығы жоғары HDMI™ кабелін 
қолданыңыз.

yy High Speed HDMI™ кабельдері тексеріліп, 
1080 р және одан жоғары HD сигналды 
өткізетіні анықталған.

yy Қолдау көрсетілетін HDMI аудио пішімі: 
Dolby Digital, PCM (192 КГц, 32к/44,1к/48к/
88к/96к/176к/192к, DTS қолданылады.)

Українська

Передає на телевізор цифровий відео- 
та аудіосигнал із зовнішнього пристрою. 
Під’єднайте зовнішній пристрій до телевізора за 
допомогою кабелю HDMI, як це зображено на 
малюнку.
Для під’єднання скористайтеся будь-яким 
вхідним роз’ємом HDMI. Не важливо, який 
роз’єм використовувати.

 ПРИМІТКА
yy Для отримання найкращої якості 
зображення рекомендовано підключати 
телевізор через інтерфейс HDMI.

yy Використовуйте найновіший 
високошвидкісний кабель HDMI™ із 
функцією CEC (Customer Electronics 
Control).

yy Високошвидкісні кабелі HDMI™ 
розраховані для передавання сигналу 
високої чіткості до 1080p і вище.

yy Підтримуваний аудіоформат HDMI: Dolby 
Digital, PCM (Д 192 кГц, 32k/44,1k/48k/88k/
96k/176k/192k, DTS підтримується)
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ARC (Audio Return Channel)

English
yy An external audio device that supports 
SIMPLINK and ARC must be connected 
using HDMI/DVI IN 1 (ARC) port.
yy When connected with a high-speed HDMI 
cable, the external audio device that 
supports ARC outputs optical SPDIF without 
additional optical audio cable and supports 
the SIMPLINK function.

Русский
yy Устройство, поддерживающее SIMPLINK 
и ARC следует подключать к входному 
порту HDMI/DVI IN 1 (ARC).
yy При подключении с помощью 
высокоскоростного кабеля HDMI, внешнее 
аудиоустройство, поддерживающее 
ARC, выводит сигнал оптического SPDIF 
без использования дополнительного 
оптического аудиокабеля и поддерживает 
функции SIMPLINK.

Қазақша
yy SIMPLINK және ARC қолдайтын сыртқы 
аудио құрылғысын HDMI/DVI IN 1 (ARC) 
портын пайдаланып жалғау керек.
yy Жылдамдығы жоғары HDMI кабелімен 
жалғағанда, ARC қолдайтын сыртқы 
аудио құрылғы қосымша оптикалық аудио 
кабельсіз оптикалық SPDIF шығарады 
және SIMPLINK функциясын қолдайды.

Українська
yy Зовнішній аудіопристрій із підтрим-
кою функцій SIMPLINK та ARC необхід-
но під’єднувати за допомогою вхідного 
роз’єму HDMI/DVI IN 1 (ARC).
yy У разі під’єднання за допомогою високош-
видкісного кабелю HDMI зовнішній аудіо-
пристрій із підтримкою функції ARC виво-
дить оптичний сигнал SPDIF без викорис-
тання додаткового оптичного кабелю і під-
тримує функцію SIMPLINK.

DVI to HDMI connection

DVI OUTAUDIO OUT
 1

  (A
R

C
) 

 3
  (M

H
L

) 
 2/

D
V

I 
IN

L
L/M

ON
O

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / PC

English

Transmits the digital video signal from an external 
device to the TV. Connect the external device and 
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
yy Depending on the graphics card, DOS mode 
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

RED

WHITE

DVI OUTAUDIO OUT

 1
  (A

R
C

) 
 3

  (M
H

L
) 

 2/
D

V
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IN

L
L/M

ON
O
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Русский

Передача цифрового видеосигнала от внешнего 
устройства на телевизор. Подключите внешнее 
устройство к телевизору с помощью кабеля DVI-
HDMI, как показано на следующем рисунке. Для 
передачи аудиосигнала подключите аудиокабель.
Для подключения выберите любой входной порт 
HDMI. Используемый порт не имеет значения.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy В зависимости от видеоплаты режим 
DOS может быть недоступен, если 
используется кабель HDMI-DVI.

Қазақша

Сандық бейне сигналдарын сыртқы құрылғыдан 
теледидарға жібереді. Келесі суретте көрсетілгендей, 
сыртқы құрылғы мен теледидарды DVI-HDMI 
кабелімен жалғаңыз. Дыбыс сигналын тасымалдау 
үшін, дыбыс кабелін жалғаңыз.
Жалғау үшін кез келген HDMI кіріс портын таңдаңыз. 
Қай порт пайдаланылатыны маңызды емес.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Графикалық тақтаға байланысты HDMI 
- DVI кабелі пайдаланылып жатса, DOS 
режимі жұмыс істемеуі мүмкін.

Українська

Передає на телевізор цифровий відео- та 
аудіосигнал із зовнішнього пристрою. Під’єднайте 
зовнішній пристрій до телевізора за допомогою 
кабелю DVI-HDMI, як це зображено на малюнку. Для 
передачі звукового сигналу під’єднайте аудіокабель.
Для під’єднання скористайтеся будь-яким 
вхідним роз’ємом HDMI. Не важливо, який роз’єм 
використовувати.

 ПРИМІТКА
yy У разі використання кабелю HDMI–DVI 
режим “DOS” може не працювати залежно 
від відеокарти.

Component connection

VIDEOAUDIO VIDEOAUDIO

COMPONENT INL
OOONOOO/M/L/L/// NNMMLL OOOOMM NNOO

AV 2 IN

R
E

D

W
H

ITE

R
E

D

G
R

E
E

N

B
LU

E

DVD / Blu-Ray / HD Cable Box

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with a component cable as 
shown.

 NOTE
yy If cables are not installed correctly, it could 
cause this image to display in black and 
white or with distorted colours.  

(*Not 
Provided)
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Русский

Передача аналоговых видео- и аудиосигналов 
от внешнего устройства на телевизор. 
Подключите внешнее устройство к телевизору 
с помощью компонентного кабеля, как показано 
на следующем рисунке.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy При неправильном подключении кабелей 
изображение может быть черно-белым 
или иметь искаженный цвет. 

Қазақша

Аналогтық бейне және аудио сигналдарын 
сыртқы құрылғыдан теледидарға жібереді. 
Келесі суретте көрсетілгендей сыртқы құрылғы 
мен теледидарды құрамдас кабельмен 
жалғаңыз.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Егер кабельдер дұрыс орнатылмаса, 
бейне қара және ақ түсте немесе 
бұрмаланған түсте көрсетілуі мүмкін. 

Українська

Передає на телевізор цифровий відео- 
та аудіосигнал із зовнішнього пристрою. 
Під’єднайте зовнішній пристрій до телевізора 
за допомогою компонентного кабелю, як це 
зображено на малюнку.

 ПРИМІТКА
yy Якщо кабель не під’єднано належним 
чином, може відображатись чорно-
біле зображення або зображення зі 
спотвореними кольорами. 

Composite connection

VIDEOMONO( )AUDIOL R L

COMPONENT INL
L/MONO

AV 2 IN

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the composite cable as 
shown. 

Русский

Передача аналоговых видео- и аудиосигналов 
от внешнего устройства на телевизор. 
Подключите внешнее устройство к телевизору с 
помощью композитного кабеля, как показано на 
следующем рисунке.

Y
E

LLO
W

W
H

ITE

(*Not Provided)

W
H

ITE

Y
E

LLO
W

R
E

D

R
E

D

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / VCR
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Қазақша

Аналогтық бейне және аудио сигналдарын 
сыртқы құрылғыдан теледидарға жібереді. 
Келесі суретте көрсетілгендей, сыртқы құрылғы 
мен теледидарды құрамдас кабельмен 
жалғаңыз.

Українська

Передає на телевізор цифровий відео- 
та аудіосигнал із зовнішнього пристрою. 
Під’єднайте зовнішній пристрій до телевізора 
за допомогою композитного кабелю, як це 
зображено на малюнку.

Mobile High-definition Link (MHL) is an interface for 
transmitting digital audiovisual signals from mobile 
phones to television sets.

yy Connect the mobile phone to the HDMI/DVI 
IN 3 (MHL) port to view the phone screen on 
the TV.
yy The MHL passive cable is needed to connect 
the TV and a mobile phone.
yy This only works for the MHL-enabled phone.
yy Some applications can be operated by the 
remote control.
yy For some mobile phones supporting MHL, 
you can control with the magic remote 
control.
yy Remove the MHL passive cable from the TV 
when:
-- the MHL function is disabled
-- your mobile device is fully charged in standby 

mode

NOTE

English

MHL connection

  
 3

  (M
H

L
) 

 /
D

V
I 

IN

MHL passive cable 
(*Not Provided) 

Mobile phone
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Mobile High-definition Link (MHL) представляет собой 
интерфейс для передачи цифровых аудиовизуальных 
сигналов от мобильных телефонов к телевизорам.

yy Подключите мобильный телефон к порту 
HDMI/DVI IN 3 (MHL), чтобы экран телефона 
отображался на телевизоре.
yy Для подключения телевизора и мобильного 

телефона требуется пассивный кабель MHL.
yy Э то  воз м ож н о  тол ь к о  д л я  м о б и л ь н ы х 

телефонов, поддерживающих MHL.
yy Некоторыми приложениями можно управлять с 

помощью пульта ДУ.
yy Некоторыми мобильными телефонами, 

поддерживающими MHL, можно управлять с 
помощью Волшебного пульта ДУ.
yy Отсоединять пассивный кабель MHL от 
телевизора можно в том случае, если:
-- функция MHL отключена
-- мобильное устройство полностью заряжено в 

режиме ожидания

ПРИМЕЧАНИЕ

Русский

MHL (Mobile High-definition Link) — сандық аудиовизуалды 
сигналдарды қалта телефонынан теледидарға жіберуге 
арналған интерфейс.

yy Телефон экранын теледидиарда көру үшін 
қалта телефоныны HDMI/DVI IN 3 (MHL) 
портына жалғаңыз.
yy MHL пассив кабелі теледидар мен қалта 

телефонын жалғау үшін қажет.
yy Бұл тек MHL қосылатын телефонда жұмыс 

істейді.
yy Кейбір бағдарламаларды қашықтан басқару 

құралынан орындауға болады.
yy MHL функциясын қолдайтын кейбір қалта 

телефондарын «magic» қашықтан басқару 
құралымен басқаруға болады.
yy Мына жағдайларда MHL пассив кабелін 
теледидардан ажыратыңыз:
-- MHL функциясы істемей қалды;
-- ұялы құрылғы күту режимінде толық 

зарядталған;

ЕСКЕРТПЕ

Қазақша

Mobile High-definition Link (MHL) – це інтерфейс для 
передачі аудіовідеосигналів із мобільного телефону на 
телевізор.

yy Щоб переглянути вміст екрана мобільного 
телефону на екрані телевізора, з’єднайте 
мобільний телефон із роз’ємом HDMI/DVI IN 3 
(MHL).
yy П а с и в н и й  к а б ел ь  M H L п от р і б н и й  д л я 

під’єднання мобільного телефону до телевізора.
yy Ц я  м о ж л и в і с т ь  з а б ез п еч у є т ь с я  л и ш е 

телефонами з підтримкою MHL.
yy Управління окремими програмами можна 

здійснювати за допомогою пульта дистанційного 
керування.
yy Деякими  моб ільними  телефонами ,  я к і 

підтримують технологію MHL, можна управляти 
за допомогою пульта дистанційного керування 
Magic.
yy Від’єднуйте пасивний кабель MHL від 
телевізора, коли:
-- функцію MHL вимкнено;
-- ваш мобільний пристрій повністю заряджений у 

режимі очікування.

ПРИМІТКА

Українська
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Audio connection

OPTICAL AUDIO IN 

OPTICAL DIGITAL AUDIO OUTT

Digital Audio System / Sound Bar(Only 
42/47LA669*)

(*Not Provided)

English

You may use an optional external audio system 
instead of the built-in speaker.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an 
external device. Connect the external device and 
the TV with the optical audio cable as shown.

 NOTE
yy Do not look into the optical output port. 
Looking at the laser beam may damage 
your vision.

yy Audio with ACP (Audio Copy Protection) 
function may block digital audio output.

Русский
Вместо встроенного динамика можно 
использовать дополнительную внешнюю 
аудиосистему.

Подключение цифрового 
оптического аудиоустройства

Передача цифрового оптического аудиосигнала 
от телевизора к внешнему устройству. 
Подключите внешнее устройство к телевизору 
с помощью оптического аудиокабеля, как 
показано на следующем рисунке.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Не смотрите внутрь оптического 
выходного порта. Попадание лазерного 
луча в глаза может повредить зрение.

yy Функция аудио с ACP (защита от 
копирования аудио) может блокировать 
вывод аудио на цифровые выходы.

Қазақша
Іште орнатылған динамиктің орнына қосымша 
сыртқы аудио жүйесін қолдануға болады.

Сандық оптикалық аудио 
байланыс

Сандық дыбыс сигналын теледидардан 
сыртқы құрылғыға жібереді. Келесі суретте 
көрсетілгендей сыртқы құрылғы мен 
теледидарды оптикалық дыбыс кабелімен 
жалғаңыз.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Оптикалық шығыс портына қарауға 
болмайды. Лазер сәулесіне қарау көзіңізге 
зақым келтіруі мүмкін.

yy ACP (аудионы көшіруден қорғау) 
функциясы бар аудио сандық аудио 
шығысын бұғаттауы мүмкін.
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Українська

Замість вбудованого динаміка можна 
використовувати додаткову зовнішню 
аудіосистему.

Цифрове оптичне 
аудіоз’єднання

Передає на зовнішній пристрій цифровий 
аудіосигнал із телевізора. Під’єднайте зовнішній 
пристрій до телевізора за допомогою оптичного 
аудіокабелю, як це зображено на малюнку.

 ПРИМІТКА
yy Не зазирайте в оптичний вихідний роз’єм. 
Лазерний промінь може завдати шкоди 
вашому зору.

yy Аудіо із захистом від копіювання може 
блокувати виведення цифрового 
аудіосигналу.

USB connection

U
S

B
 I

N
H

D
D

 I
N

 1
 

 2
 3 HUB

HDD

(*Not Provided)

USB

English

Connect a USB storage device such as a USB 
flash memory, external hard drive, or a USB 
memory card reader to the TV and access the 
Smart Share menu to use various multimedia files.

 NOTE
yy Some USB Hubs may not work. If a USB 
device connected using a USB Hub is not 
detected, connect it to the USB port on the 
TV directly.

yy Connect the external power source if your 
USB is needed.

Русский

Подключите к телевизору USB-устройство 
хранения данных, например устройство 
флэш-памяти USB, внешний жесткий диск 
или USB-устройство для чтения карт памяти и 
откройте меню Smart Share для использования 
различных мультимедийных файлов.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Некоторые концентраторы USB могут 
не работать. Если устройство USB, 
подключенное с помощью концентратора 
USB, не обнаружено, подсоедините 
его непосредственно к порту USB на 
телевизоре.

yy Подсоедините внешний источник питания, 
если необходим USB.
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Қазақша

USB флэш жады, сыртқы қатты диск немесе 
USB жад картасын оқу құрылғысы сияқты USB 
сақтау құрылғыларын теледидарға жалғап, 
Smart Share мәзірі арқылы әртүрлі мультимедиа 
файлдарын пайдаланыңыз.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Кейбір USB хабтары жұмыс істемейді. 
USB хабы арқылы жалғанған USB 
құрылғысы анықталмаса, оны 
теледидарға тікелей USB порты арқылы 
жалғаңыз.

yy USB қажет болса, сыртқы қуат көзін 
жалғаңыз.

Українська

Під’єднуйте до телевізора USB-накопичувачі, 
такі як флеш-пам’ять USB, зовнішній жорсткий 
диск або пристрій читання карт пам’яті USB, та 
використовуйте різні мультимедійні файли за 
допомогою меню “Smart Share”.

 ПРИМІТКА
yy Деякі USB-концентратори можуть 
не працювати. Якщо USB-пристрій, 
підключений за допомогою USB-
концентратора, не виявлено, підключіть 
його безпосередньо до роз’єму USB на 
телевізорі.

yy Якщо потрібно використовувати пристрій 
USB, під’єднайте зовнішнє живлення.

CI module connection

▼
PC

M
CI

A 
CA

RD
 S

LO
T▼

English

View the encrypted (pay) services in digital TV 
mode. This feature is not available in all countries.

   NOTE
yy Check if the CI module is inserted into the 
PCMCIA card slot in the right direction. If 
the module is not inserted properly, this can 
cause damage to the TV and the PCMCIA 
card slot.

yy If the TV does not display any video and 
audio when CI+ CAM is connected, please 
contact to the Terrestrial/Cable/Satellite 
Service Operator.
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Русский

Просмотр зашифрованных (платных) служб в 
режиме цифрового ТВ. Эта функция доступна 
не во всех странах.

   ПРИМЕЧАНИЕ 
yy Проверьте, правильно ли установлен 
модуль CI в разъем для карты PCMCIA. 
Неправильная установка модуля может 
привести к повреждению телевизора и 
разъема для карты PCMCIA.

yy Если в телевизоре отсутствуют 
видеоизображение и звук при 
подключенном CI+ CAM, свяжитесь с 
оператором клиентской службы наземного/
кабельного/спутникового вещания.

Қазақша

Шифрленген (ақылы) қызметтерді сандық 
теледидар режимінде көру. Бұл мүмкіндік 
барлық елде жоқ.

   ЕСКЕРТПЕ
yy CI модулінің PCMCIA карта ұясына дұрыс 
салынғанын тексеріңіз. Егер модуль 
сәйкесінше енгізілмесе, теледидар 
немесе PCMCIA карта ұяшығына зақым 
келуі мүмкін.

yy CI+ CAM қосылғанда теледидарда ешбір 
бейне немесе аудио көрсетілмесе, Жер/
Кабель/Жерсерік қызмет операторымен 
хабарласыңыз.

Українська

Дає змогу переглядати закодовані (платні) 
канали у режимі цифрового мовлення. Ця 
функція доступна не в усіх країнах.

   ПРИМІТКА
yy Модуль стандартного інтерфейсу має 
бути встановлено у гнізді для карт 
PCMCIA у правильному напрямку. Якщо 
модуль не встановлено належним чином, 
це може призвести до пошкодження 
телевізора чи гнізда для карт PCMCIA.

yy Якщо після підключення CI+ CAM 
телевізор не відображає ні відео, ні аудіо, 
слід звернутися до оператора послуг 
наземного/кабельного/супутникового 
мовлення.

Headphone connection

H/P OUT (*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown.

 NOTE
yy AUDIO menu items are disabled when 
connecting a headphone.
yy When changing AV MODE with a headphone 
connected, the change is applied to video 
but not to audio.(Depending on model)
yy Optical Digital Audio Out is not available 
when connecting a headphone.
yy Headphone impedance: 16 Ω
yy Max audio output of headphone: 9 mW to 15 
mW
yy Headphone jack size: 0.35 cm

Русский
Передача сигнала от телевизора к наушникам. 
Подключите наушники к телевизору, как 
показано на следующем рисунке.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy При подключении наушников элементы 
меню настройки аудио становятся 
недоступными.
yy Если при подключенных наушниках 
изменить режим AV MODE, изменение 
будет касаться только изображения, но не 
звука.(в зависимости от модели)
yy При подключенных наушниках оптический 
выход цифрового аудиосигнала 
недоступен.
yy Сопротивление наушников: 16 Ом
yy Максимальная мощность звука 
наушников: 9 мВт до 15 мВт
yy Гнездо наушников: 0,35 см
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Қазақша

Құлақаспап сигналдарын теледидардан 
сыртқы құрылғыға жібереді. Келесі суретте 
көрсетілгендей сыртқы құрылғы мен 
теледидарды құлақаспаппен жалғаңыз.

 ЕСКЕРТПЕ
yy AUDIO (Дыбыс) мәзірінің тармақтары 
құлақаспап жалғанғанда өшіріледі.
yy Құлақаспапты жалғап, AV режимін 
өзгерткенде, өзгертулер дыбысқа емес, 
тек бейнеге қатысты болады.(Үлгіге 
байланысты)
yy Оптикалық сандық дыбыс шығысы 
құлақаспап жалғанғанда өшіріледі.
yy Құлақаспаптың толық кедергісі: 16 Ω
yy Құлақаспаптың ең жоғарғы дыбыс шығысы 
мөлшері: 9-15 мВт
yy Құлақаспап ұясының өлшемі: 0,35 см

Українська

Забезпечує передачу на зовнішній пристрій 
сигналу навушників із телевізора. Під’єднайте 
зовнішній пристрій до телевізора за допомогою 
навушників, як зображено на малюнку.

 ПРИМІТКА
yy У режимі навушників пункти меню “ЗВУК” 
вимкнено.
yy Якщо з підключеними навушниками зміни-
ти режим аудіо-відео сигналу, ці зміни буде 
застосовано лише до відео, але не до зву-
ку.(залежно від моделі)
yy У режимі навушників оптичний цифровий 
аудіовихід недоступний.
yy Опір навушників: 16 Ом
yy Максимальна потужність звуку на виході в 
навушниках: від 9 мВт до 15 мВт
yy Розмір роз’єму навушників: 0,35 см

Euro Scart connection

  AV1
IN/OUT

(*Not Provided)

English

Transmits the video and audio signals from an 
external device to the TV set. Connect the external 
device and the TV set with the euro scart cable as 
shown. 

Output 
                Type

Current 
input mode

AV1
(TV Out1)

Digital TV Digital TV
Analogue TV, AV

Analogue TVComponent
HDMI

1	 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV 
signals.

 NOTE
yy Any Euro scart cable used must be signal 
shielded.

yy When watching digital TV in 3D imaging 
mode, only 2D out signals can be output 
through the SCART cable. (Only 3D models)
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Русский

Для передачи аналоговых видео- и 
аудиосигналов от внешнего устройства на 
телевизор подключите внешнее устройство к 
телевизору с помощью кабеля Euro Scart, как 
показано на следующем рисунке.

Тип выхода

Текущий  
режим 
ввода

AV1
(ТВ-выход1)

Цифровое ТВ Цифровое ТВ
Аналоговое ТВ, AV

Аналоговое ТВКомпонентный
HDMI

1	 ТВ-выход. Вывод аналогового или 
цифрового ТВ-сигнала.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Используемый кабель Scart Euro должен 
иметь защиту сигнала.

yy При просмотре цифрового ТВ в режиме 
3D-изображения выходные сигналы ТВ не 
будут выводиться через кабель SCART. 
(Только для моделей с поддержкой 3D)

Қазақша

Бейне және дыбыс сигналдарын сыртқы 
құрылғыдан теледидарға жібереді. Келесі 
суретте көрсетілгендей, сыртқы құрылғы 
және теледидарды Euro Scart кабелі арқылы 
жалғаңыз. 

Шығыс түрі

Ағымдағы 
кіріс режимі

AV1
(TV Out1)

Сандық ТД Сандық ТД
Analogue TV, AV

Аналогтық ТДComponent 
HDMI

1	 ТД шығысы : Analogue TV немесе Digital TV 
сигналдарын шығарады.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Кез келген Евро «Scart» кабелі сигналдан 
қорғалған болу керек.

yy Сандық теледидарды 3D бейне 
режимінде көргенде, теледидардың 
шығыс сигналдары «SCART» кабелі 
арқылы шығарылмайды. (Тек 3D 
үлгілерінде)
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English

Connect various external devices to the TV 
and switch input modes to select an external 
device. For more information of external device’s 
connection, refer to the manual provided with each 
device.
Available external devices are: HD receivers, 
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage 
devices, PC, gaming devices, and other external 
devices.

 NOTE
yy The external device connection may differ 
from the model.

yy Connect external devices to the TV 
regardless of the order of the TV port.

yy If you record a TV program on a DVD 
recorder or VCR, make sure to connect the 
TV signal input cable to the TV through a 
DVD recorder or VCR. For more information 
of recording, refer to the manual provided 
with the connected device.

yy Refer to the external equipment’s manual for 
operating instructions.

yy If you connect a gaming device to the TV, 
use the cable supplied with the gaming 
device.

yy In PC mode, there may be noise associated 
with the resolution, vertical pattern, contrast 
or brightness. If noise is present, change 
the PC output to another resolution, change 
the refresh rate to another rate or adjust the 
brightness and contrast on the PICTURE 
menu until the picture is clear.

yy In PC mode, some resolution settings may 
not work properly depending on the graphics 
card.

Українська

Передає на телевізор аудіо- та відеосигнали 
із зовнішнього пристрою. З’єднайте зовнішній 
пристрій і телевізор за допомогою кабелю Euro 
Scart так, як це показано на малюнку. 

Тип виходу

Поточний  
режим  
вхідного  
сигналу

АВ1
(телевізійний 

вихід1)

Цифрове ТБ Цифрове ТБ
Аналогове ТБ, аудіовідео

Аналогове ТБКомпонентний
HDMI

1	 Телевізійний вихід: виведення аналогових 
або цифрових телесигналів.

 ПРИМІТКА
yy Кабель Euro Scart має бути екранований 
для захисту сигналу.

yy Під час перегляду програм цифрового 
мовлення у тривимірному режимі вихідні 
сигнали не надсилатимуться кабелем 
SCART (тільки для моделей із підтримкою 
режиму 3D).
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Русский

Подключите к телевизору различные 
внешние устройства и переключайте режимы 
источников для выбора внешнего устройства. 
Для получения дополнительной информации 
о подключении внешнего устройства см. 
руководства пользователя каждого устройства.
Допустимо подключение следующих 
внешних устройств: ресиверов HD, DVD-
проигрывателей, видеомагнитофонов, 
аудиосистем, устройств хранения данных 
USB, ПК, игровых приставок и других внешних 
устройств.

 ПРИМЕЧАНИЕ
yy Процесс подключения внешнего 
устройства отличается в зависимости от 
модели.

yy Подключите внешние устройства 
независимо от порядка расположения 
разъемов телевизора.

yy При записи телевизионной передачи 
с помощью устройства записи DVD 
или видеомагнитофона проверьте, что 
входной телевизионный сигнал поступает 
на вход телевизора через устройство 
записи DVD или видеомагнитофон. Для 
получения дополнительной информации 
о записи см. руководство пользователя 
подключенного устройства.

yy Инструкции по эксплуатации см. в 
документации внешнего устройства.

yy При подключении к телевизору игровой 
приставки используйте кабель, который 
поставляется в комплекте игровой 
приставки.

yy В режиме PC (ПК) может наблюдаться 
шум, из-за выбранного разрешения, 
частоты вертикальной развертки, 
контрастности или яркости. При 
возникновении помех выберите для 
выхода PC другое разрешение, измените 
частоту обновления или отрегулируйте 
яркость и контрастность в меню PICTURE 
(КАРТИНКА) так, чтобы изображение 
стало четким.

yy В режиме PC (ПК) некоторые настройки 
разрешения экрана могут не работать 
должным образом в зависимости от 
видеоплаты.

Қазақша

Теледидарға әр түрлі сыртқы құрылғыларды 
жалғап, сыртқы құрылғыны таңдау үшін, кіріс 
сигналы режимдерін ауыстырып қосыңыз. 
Құрылғының сырртқы қосылымы туралы 
қосымша ақпарат алу үшін әр құрылғымен бірге 
берілетін нұсқаулықты қараңыз.
Қолдануға болатын сыртқы құрылғылар: 
HD ресиверлері, DVD ойнатқыштары, 
бейнемагнитофондар, дыбыстық жүйелер, 
USB жад құрылғылары, компьютерлер, 
ойын құрылғылары және басқа да сыртқы 
құрылғылар.

 ЕСКЕРТПЕ
yy Сыртқы құрылғыны жалғау түрі үлгіге 
қарай әртүрлі болуы мүмкін.

yy Теледидарға сыртқы құрылғыларды 
теледидар портының ретіне қарамастан 
жалғаңыз.

yy Егер теледидар бағдарламасын DVD 
рекордеріне немесе бейнемагнитофонға 
жазсаңыз, теледидардың сигнал кіріс 
кабелін теледидарға міндетті түрде DVD 
рекордері немесе бейнемагнитофон 
арқылы жалғаңыз. Жазу туралы қосымша 
ақпаратты жалғанған құрылғының 
нұсқаулығынан қараңыз.

yy Пайдалану туралы нұсқауларды сыртқы 
құрылғының нұсқаулығынан қараңыз.

yy Ойын құрылғысын теледидарға жалғаған 
кезде, құрылғымен бірге жабдықталған 
кабельді қолданыңыз.

yy Компьютер режимінде ажыратымдылық, 
тік өрнек, түс контрасты немесе 
жарықтыққа байланысты кедергілер 
тууы мүмкін. Шу бар болса, компьютер 
шығысын басқа ажыратымдылыққа 
немесе жаңалау жиілігін басқа жиілікке 
өзгертіңіз немесе PICTURE (СУРЕТ) 
мәзіріндегі жарықтық және түс контрастын 
бейне таза болғанға дейін реттеңіз.

yy Компьютер режимінде кейбір 
ажыратымдылық параметрлері 
графикалық тақтаға байланысты дұрыс 
жұмыс істемеуі мүмкін.
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Українська

До телевізора можна під’єднувати різні зовнішні 
пристрої; щоб вибрати зовнішній пристрій, слід 
змінити режим вхідного сигналу. Детальніше 
про під’єднання зовнішнього пристрою читайте 
в інструкції з використання кожного пристрою.
Доступні такі зовнішні пристрої: приймачі 
високої чіткості, DVD-програвачі, 
відеомагнітофони, аудіосистеми, USB-
накопичувачі, ПК, ігрові пристрої та інші 
зовнішні пристрої.

 ПРИМІТКА
yy Спосіб під’єднання зовнішнього пристрою 
може бути дещо іншим залежно від 
моделі.

yy Під’єднувати зовнішні пристрої до 
телевізора можна не зважаючи на 
порядок роз’ємів телевізора.

yy Щоб записувати телевізійні програми на 
DVD-програвач або відеомагнітофон, 
під’єднайте кабель вхідного сигналу 
до пристрою запису, а пристрій – до 
телевізора. Детальніше про запис читайте 
в посібнику користувача під’єднаного 
пристрою.

yy Інструкції з експлуатації читайте в 
посібнику користувача зовнішнього 
пристрою.

yy Під’єднуючи ігровий пристрій до 
телевізора, використовуйте кабель, 
який додається в комплекті з ігровим 
пристроєм.

yy У режимі комп’ютера можуть 
спостерігатися шуми, що пов’язано з 
налаштуванням роздільної здатності, 
вертикальної частоти, контрастності 
чи яскравості. У такому разі виберіть 
для сигналу комп’ютера іншу роздільну 
здатність, змініть частоту оновлення або 
відрегулюйте яскравість і контрастність у 
меню “ЗОБРАЖЕННЯ”, щоб зображення 
стало чітким.

yy У режимі комп’ютера деякі налаштування 
роздільної здатності можуть не 
спрацьовувати належним чином залежно 
від відеокарти.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions. 
For the power supply and power consumption, refer to the label attached to the product. 

MODELS

32LA62** 39LA62** 42LA62**
32LA620V-ZA
32LA620S-ZA
32LA6208-ZA
32LA621V-ZD

39LA620V-ZA
39LA620S-ZA
39LA6208-ZA
39LA621V-ZD

42LA620V-ZA
42LA620S-ZA
42LA6208-ZA
42LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 733 x 499 x 242 963 x 631 x 296 964 x 631 x 294

Without stand(mm) 733 x 444 x 78 963 x 562 x 78 964 x 573 x 78

Weight With stand (kg) 7.9 11.8 11.8

Without stand (kg) 6.7 10 10

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 80 W 90 W 110 W

MODELS

47LA62** 50LA62** 55LA62**
47LA620V-ZA
47LA620S-ZA
47LA6208-ZA
47LA621V-ZD

50LA620V-ZA
50LA620S-ZA
50LA6208-ZA
50LA621V-ZD

55LA620V-ZA
55LA620S-ZA
55LA6208-ZA
55LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1076 x 695 x 327 1131 x 725 x 327 1246 x 803 x 343

Without stand(mm) 1076 x 637 x 79.4 1131 x 667 x 80.9 1246 x 732 x 77.2

Weight With stand (kg) 15.6 17 21.5

Without stand (kg) 13.1 14.5 18.7

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W

MODELS

60LA62**

60LA620V-ZA
60LA620S-ZA
60LA6208-ZA
60LA621V-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1355 x 865 x 343

Without stand(mm) 1355 x 793 x 65.3

Weight With stand (kg) 25.9

Without stand (kg) 23.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 180 W
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MODELS

32LA64** 42LA64** 47LA64**
32LA6400-ZA
32LA6408-ZA
32LA640S-ZA
32LA640V-ZA
32LA6418-ZB
32LA6418-ZC
32LA641S-ZB
32LA641S-ZC
32LA641V-ZB
32LA641V-ZC
32LA644V-ZA
32LA645V-ZC

42LA6400-ZA
42LA6408-ZA
42LA640S-ZA
42LA640V-ZA
42LA6418-ZB
42LA6418-ZC
42LA641S-ZB
42LA641S-ZC
42LA641V-ZB
42LA641V-ZC
42LA644V-ZA
42LA645V-ZC

47LA6400-ZA
47LA6408-ZA
47LA640S-ZA
47LA640V-ZA
47LA6418-ZB
47LA6418-ZC
47LA641S-ZB
47LA641S-ZC
47LA641V-ZB
47LA641V-ZC
47LA644V-ZA
47LA645V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 743 x 518 x 241 973 x 652 x 294 1086 x 711 x 327

Without stand(mm) 743 x 461 x 36.4 973 x 591 x 36.3 1086 x 654 x 36.3

Weight With stand (kg) 9.2 14.2 17.5

Without stand (kg) 8 12.4 15

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 90 W 110 W 120 W

MODELS

50LA64** 55LA64** 60LA64**

50LA6400-ZA
50LA6408-ZA
50LA640S-ZA
50LA640V-ZA
50LA6418-ZB
50LA6418-ZC
50LA641S-ZB
50LA641S-ZC
50LA641V-ZB
50LA641V-ZC
50LA644V-ZA
50LA645V-ZC

55LA6400-ZA
55LA6408-ZA
55LA640S-ZA
55LA640V-ZA
55LA6418-ZB
55LA6418-ZC
55LA641S-ZB
55LA641S-ZC
55LA641V-ZB
55LA641V-ZC
55LA644V-ZA
55LA645V-ZC

60LA6400-ZA
60LA6408-ZA
60LA640S-ZA
60LA640V-ZA
60LA6418-ZB
60LA6418-ZC
60LA641S-ZB
60LA641S-ZC
60LA641V-ZB
60LA641V-ZC
60LA644V-ZA
60LA645V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1137 x 732 x 327 1260 x 821 x 343 1393 x 888 x 343

Without stand(mm) 1137 x 677 x 37.2 1260 x 753 x 36.3 1393 x 834 x 41.4

Weight With stand (kg) 19.2 24.2 29.7

Without stand (kg) 16.7 21.5 27

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 130 W 140 W 180 W
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MODELS

32LA66** 42LA66** 47LA66**
32LA6608-ZA
32LA660S-ZA
32LA660V-ZA
32LA662V-ZC
32LA6678-ZB
32LA667S-ZB
32LA667V-ZB
32LA669V-ZE

42LA6608-ZA
42LA660S-ZA
42LA660V-ZA
42LA662V-ZC
42LA6678-ZB
42LA667S-ZB
42LA667V-ZB
42LA669V-ZE

47LA6608-ZA
47LA660S-ZA
47LA660V-ZA
47LA662V-ZC
47LA6678-ZB
47LA667S-ZB
47LA667V-ZB
47LA669V-ZE

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 725 x 501 x 241 957 x 635 x 294 1069 x 695 x 327

Without stand(mm) 725 x 443 x 37.1 957 x 574 x 35 1069 x 637 x 35

Weight With stand (kg) 8.7 14.3 17.2 

Without stand (kg) 7.5 12.4 14.7

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 90 W 110 W 120 W

MODELS

50LA66** 55LA66**
50LA6608-ZA
50LA660S-ZA
50LA660V-ZA
50LA662V-ZC
50LA6678-ZB
50LA667S-ZB
50LA667V-ZB
50LA669V-ZE

55LA6608-ZA
55LA660S-ZA
55LA660V-ZA
55LA662V-ZC
55LA6678-ZB
55LA667S-ZB
55LA667V-ZB
55LA669V-ZE

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1129 x 730 x 326 1238 x 802 x 343 

Without stand(mm) 1129 x 672 x 37.2 1238 x 733 x 35.2

Weight With stand (kg) 19.8 22.7

Without stand (kg) 17.3 20

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 130 W 140 W
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MODELS

42LA74** 47LA74** 55LA74**

42LA7408-ZA
42LA7408-ZB  
42LA740S-ZA
42LA740S-ZB  
42LA740V-ZA
42LA740V-ZB  
42LA741V-ZA

47LA7408-ZA
47LA7408-ZB  
47LA740S-ZA
47LA740S-ZB  
47LA740V-ZA
47LA740V-ZB  
47LA741V-ZA

55LA7408-ZA
55LA7408-ZB
55LA740S-ZA
55LA740S-ZB
55LA740V-ZA
55LA740V-ZB
55LA741V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 951 x 634 x 269 1063 x 697 x 269 1233 x 793 x 316

Without stand(mm) 951 x 564 x 34.5 1063 x 627 x 34.5 1233 x 723 x 34.7

Weight With stand (kg) 14.3 16.7 22.8

Without stand (kg) 12.2 14.6 20.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 110 W 120 W 140 W

MODELS

60LA74**

60LA7408-ZA
60LA7408-ZB
60LA740S-ZA 
60LA740S-ZB 
60LA740V-ZA 
60LA740V-ZB
60LA741V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1352 x 848 x 316

Without stand(mm) 1352 x 794 x 59.9

Weight With stand (kg) 27.6

Without stand (kg) 24.8

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 180 W

MODELS

42LA69** 47LA69** 55LA69**

42LA6908-ZB 
42LA690S-ZB  
42LA690V-ZA
42LA690V-ZB 
42LA6918-ZA
42LA691S-ZA
42LA691V-ZA
42LA6928-ZC
42LA692S-ZC
42LA692V-ZC

47LA6908-ZB 
47LA690S-ZB
47LA690V-ZA
47LA690V-ZB
47LA6918-ZA
47LA691S-ZA
47LA691V-ZA
47LA6928-ZC
47LA692S-ZC
47LA692V-ZC

55LA6908-ZB
55LA690S-ZB
55LA690V-ZA
55LA690V-ZB
55LA6918-ZA
55LA691S-ZA
55LA691V-ZA
55LA6928-ZC
55LA692S-ZC
55LA692V-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 951 x 634 x 269 1063 x 697 x 269 1233 x 793 x 316

Without stand(mm) 951 x 564 x 34.5 1063 x 627 x 34.5 1233 x 723 x 34.7

Weight With stand (kg) 14.3 16.7 22.8

Without stand (kg) 12.2 14.6 20.0

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 110 W 120 W 140 W
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MODELS

32LN57** 39LN57** 42LN57**

32LN5708-ZA
32LN570R-ZA
32LN570S-ZA
32LN570U-ZA
32LN570V-ZA

39LN5708-ZA
39LN570R-ZA
39LN570S-ZA
39LN570U-ZA
39LN570V-ZA

42LN5708-ZA
42LN570R-ZA
42LN570S-ZA
42LN570U-ZA
42LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 738 x 497 x 207 894 x 587 x 236 968 x 629 x 236

Without stand(mm) 738 x 449 x 79 894 x 537 x 79 968 x 579 x 79

Weight With stand (kg) 7.0 9.7 10.7

Without stand (kg) 6.4 8.6 9.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 80 W 100 W 110 W

MODELS

47LN57** 50LN57** 55LN57**
47LN5708-ZA
47LN570R-ZA
47LN570S-ZA
47LN570U-ZA
47LN570V-ZA

50LN5708-ZA
50LN570R-ZA
50LN570S-ZA
50LN570U-ZA
50LN570V-ZA

55LN5708-ZA
55LN570R-ZA
55LN570S-ZA
55LN570U-ZA
55LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1080 x 694 x 264 1136 x 727 x 264 1250 x 790 x 297

Without stand(mm) 1080 x 642 x 80.5 1136 x 673 x 82.1 1250 x 737 x 79.1

Weight With stand (kg) 14.5 15.6 21.2

Without stand (kg) 13.1 14.2 19.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W

MODELS

60LN57**
60LN5708-ZA
60LN570R-ZA
60LN570S-ZA
60LN570U-ZA
60LN570V-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1359 x 852 x 297

Without stand(mm) 1359 x 799 x 67.2

Weight With stand (kg) 26.3

Without stand (kg) 24.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 200 W
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MODELS

32LN57** 39LN57** 42LN57**

32LN570V-ZE
32LN5758-ZE
32LN575S-ZE
32LN575V-ZE
32LN5778-ZK
32LN577S-ZK
32LN577V-ZK

39LN570V-ZE
39LN5758-ZE
39LN575S-ZE
39LN575V-ZE
39LN5778-ZK
39LN577S-ZK
39LN577V-ZK

42LN570V-ZE
42LN5758-ZE
42LN575S-ZE
42LN575V-ZE
42LN5778-ZK
42LN577S-ZK
42LN577V-ZK

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 738 x 502 x 242 894 x 595 x 294 968 x 637 x 294

Without stand(mm) 738 x 449 x 79 894 x 537 x 79 968 x 579 x 79

Weight With stand (kg) 7.6 10.4 11.4

Without stand (kg) 7.0 8.6 9.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 80 W 100 W 110 W

MODELS

47LN57** 50LN57** 55LN57**
47LN570V-ZE
47LN5758-ZE
47LN575S-ZE
47LN575V-ZE
47LN5778-ZK
47LN577S-ZK
47LN577V-ZK

50LN570V-ZE
50LN5758-ZE
50LN575S-ZE
50LN575V-ZE
50LN5778-ZK
50LN577S-ZK
50LN577V-ZK

55LN570V-ZE
55LN5758-ZE
55LN575S-ZE
55LN575V-ZE
55LN5778-ZK
55LN577S-ZK
55LN577V-ZK

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1080 x 701 x 327 1136 x 732 x 327 1250 x 804 x 343

Without stand(mm) 1080 x 642 x 80.5 1136 x 673 x 82.1 1250 x 737 x 79.1

Weight With stand (kg) 15.6 16.8 21.9

Without stand (kg) 13.1 14.2 19.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 130 W 140 W 160 W

MODELS

60LN57**
60LN570V-ZE
60LN5758-ZE
60LN575S-ZE
60LN575V-ZE
60LN5778-ZK
60LN577S-ZK
60LN577V-ZK

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1359 x 866 x 343

Without stand(mm) 1359 x 799 x 67.2

Weight With stand (kg) 27.0

Without stand (kg) 24.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 200 W
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CI Module Size (W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment 
condition

Operating 
Temperature

0 °C to 40 °C 

Operating Humidity Less than 80 %
Storage Temperature -20 °C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %

Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T(*DVB-T/T2)

DVB-C
DVB-S/S2

PAL/SECAM B/G/I/D/K 
SECAM L/L’

Programme coverage VHF, UHF
C-Band, Ku-Band

VHF: E2 to E12, UHF : E21 to 
E69, CATV: S1 to S20, HYPER: 
S21 to S47

Maximum number of 
storable programmes

DVB-S/S2 : 6,000
DVB-T/T2/C & Analogue TV : 1,500

External antenna impedance 75 Ω

* : Only DVB-T2 support models
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Component port connecting information

Component ports on 
the TV Y PB PR

Video output ports
on DVD player

Y PB PR

Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Signal Component

480i/576i O

480p/576p O

720p/1080i O

1080p O
(50 Hz / 60 Hz only)

HDMI/DVI-DTV supported mode

Resolution Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

640X480 31.469 / 31.5 59.94 / 60

720X480 31.469 / 31.5 59.94 / 60

720X576 31.25
15.625

50
50

1280X720 37.500
44.96 / 45

50
59.94 / 60

1920X1080

33.72 / 33.75
28.125

26.97 / 27
33.716 / 33.75

56.250
67.43 / 67.5

59.94 / 60
25 / 50.00
23.97 / 24

29.976 / 30.00
50

59.94 / 60

HDMI/DVI-PC supported mode

Resolution
Horizontal 
Frequency 

(kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

640 x 350 31.468 70.09

720 x 400 31.469 70.08

640 x 480 31.469 59.94

800 x 600 37.879 60.31

1024 x 768 48.363 60.00

1152 x 864 54.348 60.053

1360 x 768 47.712 60.015

1280 x 1024 63.981 60.020

1920 x 1080 67.5 60.00

Except for 32LN57*U/ 32LN57*R/ 32LN57*7
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3D supported mode

yy Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
yy The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not 
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

Input Signal Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency (Hz) Playable 3D video format

HDMI

640 X 480
31.469 / 31.5

59.94 / 60

Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)

62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

480p
31.469 / 31.5 Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

576p
31.25

50
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative

720p

37.50 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)44.96 / 45 59.94 / 60

75 50
Frame Packing, Line Alternative

89.91 / 90 59.94 / 60

1080i

28.125 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)33.72 / 33.75 59.94 / 60

56.25 50
Frame Packing, Field Alternative

67.5 59.94 / 60

1080p

26.97 / 27 23.97 / 24
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
28.125 25

33.72 / 33.75 29.976 / 30
43.94 / 54 23.97 / 24

Frame Packing, Line Alternative56.25 25
67.432 / 67.5 29.976 / 30

56.25 50
Top & Bottom, Side by Side(Half)

67.432 / 67.5 59.94 / 60
USB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,  

Checker Board, MPO(Photo), JPS(Photo)DLNA 1080p 33.75 30
Signal Playable 3D video format

DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom
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3D supported mode manually

Input

Signal

Playable 3D video format
Resolution

Horizontal 
Frequency 

(kHz)

Verticla 
Frequency 

(Hz)
DTV HD / SD - -

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

ATV(CVBS/SCART) SD - -
Component HD / SD - -

HDMI-PC

1024X768 48.36

60

1360X768 47.71

1920X1080 67.5

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, 

Checker Board, Frame 
Sequential, Row Interleaving,  

Column Interleaving

Others - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

HDMI-DTV

480P 31.5 60 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, Checker Board, 

Frame Sequential, Row 
Interleaving, Column 

Interleaving

576P 31.25 50

720p
37.5 50
45 60

1080i
28.12 50 2D to 3D, Side by Sied(Half), 

Top & Bottom33.75 60

1080p

27 24 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving

28.12 25

33.75 30

56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom, Checker Board, 

Frame Sequential, Row 
Interleaving, Column 

Interleaving
67.5 60

USB ,DLNA 
(Movie)

Under 704x480 - - 2D to 3D
Over 704x480 

interlaced - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

Over 704x480 
progressive - 50 / 60

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving, Frame Sequential

Over 704x480 
progressive - others

2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom,Checker Board, 

Row Interleaving, Column 
Interleaving

USB, DLNA 
(Photo)

Under 320x240 - - 2D to 3D

Over 320x240 - - 2D to 3D, Side by Side(Half), 
Top & Bottom

Miracast/Widi

1024X768p - 30 / 60
2D to 3D, Side by Side(Half), 

Top & Bottom1280x720p - 30 / 60
1920X1080p - 30 / 60

Others - - 2D to 3D







Record the model number and serial number of 
the TV.
Refer to the label on the back cover and quote 
this information to your dealer when requiring any 
service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre
Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

015 200 255 800 187 40

0032 15 200 255 801 54 54 54

07001 54 54 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 902 500 234
3220  54 0770 54 54 54

01803 11 54 11 0848 543 543

801 11 200 900,
210 4800 564

0844 847 5454

8 800 200 7676

06 40 54 54 54 800 9990

0818 27 6955 0 800 303 000

199600099 8 8000 805 805,
2255(GSM)8 820 0071 1111

Latvija 80200201 8 800 120 2222

880008081 8 0000 710 005




